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Bevicatory Sommet.

An men with votive wreaths of flowerets fair
Adern their guardian seinte” or angels' shrine,
S0, Emms, oft in nther days "twas mina
Sweetly to wile sway an hour of care

With calling blosoms, beautifl and rave,
Yor thes, from out the garden of the Nine,
Tha which with loving hand I did entwine
In many & chaplot for thy heart to wear.
Years, mighty billows in the tide of Lifs,
Binca then have roll'd away, snd we who were
Lover and loved are husband oow sud wife;
Yet now a8 then this wreath to thee T besr,—
My sim 10 proud display of poet’s skill,

Buat proof the husband ts the lover stil.
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PREFACE.

Wirn many of the Poeme contaimed in the follow-
ing pages, the English public huve long been ren-
dered familiar, through the labours of translstors
no less distinguished by profound erudition, than
by poetical talent of the highest order.  But, though
the field hae been already so often and -so ably
pre-oceupied, 1 am bold enough to hope that the
present volume may not prove altogether unsceept-
ahle to the lovera of German Poetry. This hope
arises from no arrogant notion of having succeeded
better than my predecessors, whose excellence I
have as little disposition fo question, as I have
pretensions to approach, but results entirely from
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the following considerstion -—No translation, as it
sermy to me, presents a perfect reflection of its
original. The most successful efforta are only
spproximations to complete fidelity, nearer or more
remote according aa the idicsyricrscies of the trans-
lator's mind correspond with those of his author's,
and the geniys of the language in which he writes
arrees with that of the langunage from which he
translates. If thie view of the subject be correct,
genius being million-sided, the works of & great poet
may be translated agein sand sgam, and by every
new aitempt something in them be brought out,
which no preceding one has unfolded. It is solely
oo this ground that I venture to present to the
public these translations ; for though I well know
as literary productions they will bear no comparison
with thoss of the mastee-translators of the age, I
still flatter mysclf that the careful student may dis-
cover in them some few things desiderated in far
more artistic performances; and thus, that he will
not regard their publication either as presumptuous

or superfluons.



FREFACE. vii

With refarence to the Original Poems contained
in this volume, I have only to observe that I wish
them to pass for just what they are, and nothing
more, viz., attempte to give expression to feelings
which have operated powerfully upon my own heart,
and to embody eentiments, which, whatever they
may appear to others, I belisve to be founded in
truth. Many of them were written with the idea
of their never meeting the eye of any but of thoss
to whom they were originally addressed ; and a still
grester number were composed by way of solace
under the severe affliction with which it has pleased
Providence to vizmit me; for, with no view of dis-
wrming just criticism, but merely o place myself in
my proper position, I feel it dus both to the reader
and mysclf to state, that from infancy I can say in
the words wacd by our grest Poct, to describe the
condition of his later life—

# Thos with the year
Beazons rehern : bot not to me refurns
Dy, or the aweet approach of even or mor,
Or sight of vernal bloom, oF semmer's poss;



